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Комитет по ликвидации расовой дискриминации
		Заключительные замечания по объединенным двадцатому — двадцать второму периодическим докладам Республики Корея[footnoteRef:1]* [1: 	*	Приняты Комитетом на его сто пятнадцатой сессии (22 апреля — 9 мая 2025 года).] 

1.	Комитет рассмотрел объединенные двадцатый — двадцать второй периодические доклады Республики Корея[footnoteRef:2], представленные в одном документе, на своих 3149-м и 3150-м заседаниях[footnoteRef:3], состоявшихся 29 и 30 апреля 2025 года. На своем 3160-м заседании, состоявшемся 7 мая 2025 года, он принял настоящие заключительные замечания. [2: 		CERD/C/KOR/20-22.]  [3: 		См. CERD/C/SR.3149 и CERD/C/SR.3150.] 

	A.	Введение
2.	Комитет приветствует представление объединенных двадцатого — двадцать второго периодических докладов государства-участника. Комитет приветствует также конструктивный диалог с высокопоставленной делегацией и хотел бы поблагодарить государство-участник за информацию, представленную в ходе рассмотрения Комитетом докладов и после диалога. 
	B.	Позитивные аспекты
3.	Комитет с удовлетворением отмечает ратификацию государством-участником следующих международных договоров по правам человека или присоединение к ним:
	a)	Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений — 4 января 2023 года;
	b)	Факультативного протокола к Конвенции о правах инвалидов — 16 декабря 2022 года;
	c)	Конвенции 1930 года о принудительном труде (№ 29) Международной организации труда — 20 апреля 2021 года.
4.	Комитет также приветствует следующие законодательные и политические меры, принятые государством-участником:
	a)	принятие в апреле 2021 года Закона о предупреждении торговли людьми и защите жертв, а также первого Комплексного плана по предотвращению торговли людьми (на 2023–2027 годы);
	b)	принятие в декабре 2018 года Рамочного закона о предупреждении насилия в отношении женщин;
	c)	внесение в июле 2023 года поправок в Закон о регистрации семейных отношений в целях устранения недоработок в системе регистрации рождений граждан;
	d)	принятие четвертого Национального плана действий по поощрению и защите прав человека (на 2023–2027 годы);
	e)	принятие четвертого Основного плана по иммиграционной политике (на 2023–2027 годы).
	C.	Вопросы, вызывающие обеспокоенность, и рекомендации 
		Статистические данные
5.	Комитет принимает к сведению статистические данные, представленные государством-участником, в том числе в его обновленном базовом документе[footnoteRef:4]. Тем не менее Комитет обеспокоен отсутствием всеобъемлющих статистических данных о демографическом составе населения (выражая сожаление по поводу того, что государство-участник не собирает данные, касающиеся этнической или этнорелигиозной принадлежности), а также о социально-экономическом положении различных групп населения, таких как мигранты, просители убежища и беженцы. Это ограничивает способность Комитета правильно оценить положение групп, подвергающихся расовой дискриминации, в том числе их социально-экономическое положение, и любой прогресс в результате реализации целевых мер политики и программ (ст. 1, 2 и 5). [4: 		HRI/CORE/KOR/2022.] 

6.	Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 8 (1990), касающуюся толкования и применения пунктов 1 и 4 статьи 1 Конвенции, и на свои руководящие принципы подготовки документа по Конвенции[footnoteRef:5], Комитет рекомендует государству-участнику собирать и представлять Комитету надежные, актуализированные и всеобъемлющие статистические данные о демографическом составе населения на основе принципа самоидентификации, в том числе об этнических и этнорелигиозных группах, лицах африканского происхождения, лицах без гражданства и негражданах, в частности мигрантах, просителях убежищах и беженцах. Он также рекомендует государству-участнику представлять дезагрегированные по полу и возрасту статистические данные о социально-экономическом положении таких групп и об их доступе к образованию, занятости, здравоохранению и жилью в целях создания эмпирической базы для оценки того, в какой мере реализуется принцип равного пользования правами, закрепленными в Конвенции. [5: 		CERD/C/2007/1.] 

		Конвенция во внутренней правовой системе
7.	Отмечая, что пункт 1 статьи 6 Конституции Кореи предусматривает, что должным образом заключенные и введенные в действие договоры имеют такую же силу, что и национальные законы, Комитет выражает обеспокоенность по поводу того, что на практике в ходе судебных разбирательств на Конвенцию ссылаются редко.
8.	Комитет рекомендует государству-участнику проводить программы систематической подготовки и информационно-просветительские кампании, в частности для судей, прокуроров, адвокатов и сотрудников правоохранительных органов, в том числе иммиграционных служб, в целях обеспечения того, чтобы положения Конвенции в соответствующих случаях использовались в национальных судах или применялись ими. Он просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад конкретные примеры применения Конвенции национальными судами.
		Национальное правозащитное учреждение 
9.	Признавая вклад Национальной комиссии Кореи (Республика Корея) по правам человека в дело поощрения и защиты прав человека в государстве-участнике, Комитет обеспокоен сообщениями о том, что длительное отсутствие распоряжения о создании единого независимого отборочного комитета для отбора и назначения уполномоченных этой Комиссии привело к серьезным проблемам в ее функционировании и эффективности, а также нарушило ее взаимодействие с организациями гражданского общества.
10.	Государству-участнику следует принять необходимые меры для обеспечения полностью прозрачной, основанной на заслугах и широком участии процедуры отбора и назначения членов Национальной комиссии Кореи (Республика Корея) по правам человека, в том числе путем законодательного закрепления распоряжения о создании единого независимого комитета по выдвижению кандидатов.
		Запрещение расовой дискриминации 
11.	Ссылаясь на свои предыдущие рекомендации[footnoteRef:6], Комитет выражает глубокое сожаление по поводу того, что государство-участник до сих пор не приняло всеобъемлющего законодательства, предусматривающего определение и запрет прямой и косвенной расовой дискриминации по всему перечню запрещенных оснований для дискриминации, изложенных в статье 1 Конвенции. Комитет обеспокоен тем, что в законодательстве государства-участника ограничивается возможность неграждан пользоваться рядом прав, предусмотренных статьей 5 Конвенции, наравне с гражданами, причем в такой степени, что это противоречит общей рекомендации № 30 (2004) Комитета о дискриминации неграждан (ст. 1, 2 и 5). [6: 		CERD/C/KOR/CO/17-19, п. 6.] 

12.	Комитет повторяет свою предыдущую рекомендацию и настоятельно призывает государство-участник ускорить принятие всеобъемлющего закона, предусматривающего определение и запрет прямой и косвенной расовой дискриминации по всем запрещенным признакам в соответствии со статьей 1 Конвенции и содержащего запрет на прямые, косвенные и перекрестные формы дискриминации в государственной и частной сферах. Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть существующее законодательство с целью обеспечить полное соответствие Конвенции любых ограничений для неграждан на пользование правами наравне с гражданами в том виде, в котором они трактуются в общей рекомендации № 30 (2004) Комитета. В связи с этим государству-участнику следует учесть, что в соответствии с Конвенцией, различие в обращении представляет собой дискриминацию, если критерии такого различного обращения, оцениваемые в свете задач и целей Конвенции, не применяются согласно законной цели и/или несоразмерны достижению этой цели.
		Жалобы на расовую дискриминацию 
13.	Комитет отмечает, что Национальная комиссия Кореи (Республика Корея) по правам человека по закону уполномочена получать и расследовать жалобы, связанные с дискриминацией по признаку расовой, этнической или национальной принадлежности, а также выносить рекомендации и передавать дела на рассмотрение, и постоянно получает значительное количество таких жалоб. Комитет сожалеет, что отсутствие подробной информации о результатах рассмотрения таких жалоб, в том числе жалоб, переданных властям для принятия дальнейших мер, не позволяет должным образом оценить степень доступа пострадавших к эффективным средствам правовой защиты (ст. 6).
14.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	проводить комплексные и регулярные программы подготовки сотрудников прокуратуры, полиции и других компетентных государственных должностных лиц по вопросам выявления и документирования случаев расовой дискриминации, в том числе дискриминации, основанной на национальной принадлежности, а также определения положения групп, подвергающихся такой дискриминации;
	b)	проводить кампании по просвещению общественности о правах, закрепленных в Конвенции, и о способах подачи жалоб на расовую дискриминацию, включая дискриминацию, основанную на национальной принадлежности, в том числе специализированные кампании, ориентированные на мигрантов, просителей убежища и лиц, пользующихся международной защитой;
	c)	собирать статистические данные в разбивке по возрасту, полу, этническому и национальному происхождению, касающиеся жалоб на расовую дискриминацию, включая дискриминацию, основанную на национальной принадлежности, которые подаются в Национальную комиссию Кореи (Республика Корея) по правам человека, и о результатах рассмотрения таких жалоб, включая жалобы, переданные властям для принятия дальнейших мер, а также представить эти статистические данные в своем следующем периодическом докладе, включив в них подробную дезагрегированную информацию о проведенных расследованиях, назначенных административных и уголовных наказаниях и о предоставленном пострадавшим возмещении ущерба.
		Ненавистнические высказывания и преступления на почве ненависти 
15.	Ссылаясь на свои предыдущие рекомендации[footnoteRef:7], Комитет вновь выражает обеспокоенность в связи с продолжающимся ростом распространения ненавистнических высказываний расистского толка в Интернете и за его пределами, в частности в отношении мигрантов, просителей убежища и беженцев, а также лиц китайского происхождения. Комитет с обеспокоенностью отмечает ненавистнические высказывания в адрес мусульманских общин в контексте сопротивления строительству мечети в городе Тэгу, а также сообщения о группах, которые задерживают трудящихся-мигрантов без документов, угрожают им и размещают видеозаписи таких злоупотреблений в Интернете. Комитет обеспокоен также тем, что в законодательной базе по-прежнему отсутствуют положения, прямо устанавливающие уголовную ответственность за ненавистнические высказывания расистского толка и преступления на почве расовой ненависти в соответствии со статьей 4 Конвенции и по всем признакам, предусмотренным в статье 1. В связи с этим Комитет сожалеет о том, что государство-участник не выполнило его предыдущую рекомендацию о внесении поправок в Уголовный кодекс в целях прямого включения квалификации расистских мотивов в качестве отягчающего обстоятельства уголовных преступлений. Комитет сожалеет также о том, что преступления на расовой почве классифицируются и регистрируются исключительно как общие уголовные преступления, наравне с диффамацией или нападением, и в результате сбор статистических данных о таких преступлениях не ведется (ст. 2, 4 и 7). [7: 		Там же, п. 8.] 

16.	Ссылаясь на свои общие рекомендации № 7 (1985) относительно осуществления статьи 4 Конвенции, № 15 (1993) по статье 4 Конвенции и № 35 (2013) о борьбе с ненавистническими высказываниями расистского толка, Комитет настоятельно рекомендует государству-участнику:
	a)	незамедлительно ускорить процесс внесения в Уголовный кодекс поправок, предусматривающих квалификацию расистских мотивов в качестве отягчающего обстоятельства уголовных преступлений, с прямой ссылкой на все основания для расовой дискриминации, предусмотренные статьей 1 Конвенции, и принять всеобъемлющее законодательство, предусматривающее непосредственное установление уголовной ответственности за ненавистнические высказывания расистского толка и преступления на почве расовой ненависти в соответствии со статьей 4 Конвенции;
	b)	решительно осудить любые формы ненавистнических высказываний, в том числе высказывания политиков и общественных деятелей, обеспечить расследование таких случаев и адекватное наказание виновных, а также укрепить программы подготовки сотрудников правоохранительных органов, прокуроров и судей по вопросам выявления, регистрации и преследования таких преступлений;
	c)	проводить просветительские кампании по борьбе с предрассудками и враждебностью по отношению к мигрантам, просителям убежища и беженцам;
	d)	активизировать усилия по борьбе с распространением ненавистнических высказываний расистского и ксенофобского толка в социальных сетях в тесном сотрудничестве со СМИ, поставщиками интернет‑услуг и платформами социальных сетей, а также обеспечить наличие независимых и эффективных систем мониторинга, оперативное удаление расистского или ксенофобского контента из Интернета и с платформ социальных сетей и систематическое наказание за ненавистнические высказывания расистского и ксенофобского толка с применением адекватных санкций, в том числе в соответствии с Законом о телерадиовещании;
	e)	принять эффективные меры к тому, чтобы поощрять людей сообщать о ненавистнических высказываниях расистского толка и о преступлениях на почве расовой ненависти, в том числе посредством целенаправленных кампаний по информированию общественности на соответствующих языках относительно каналов сообщения о них, и принять меры по выявлению и предотвращению дискриминационного отношения в системе уголовного правосудия;
	f)	создать механизм для сбора статистических данных о преступлениях на расовой почве в разбивке по признаку расы, цвета кожи, этнической принадлежности, национального происхождения, религии, иммиграционного статуса и пола, а также других показателей, позволяющих выявлять перекрестные формы дискриминации, и обеспечить, чтобы такой механизм регистрировал информацию о жалобах, расследованиях, уголовных преследованиях, предъявленных обвинениях, назначенных преступникам наказаниях и возмещении, предоставленном пострадавшим, а также включить соответствующие статистические данные в свой следующий периодический доклад;
	g)	принять надлежащие меры для решения проблемы задержки строительства мечети в Тэгу, включая эффективное посредничество при содействии правительства с участием всех заинтересованных сторон, и обеспечить эффективное реагирование на связанные с этим ненавистнические высказывания расистского или ксенофобского толка, в том числе оперативное удаление вдохновленных ненавистью плакатов.
		Трудящиеся-мигранты
17.	Комитет обеспокоен фрагментарным подходом к регулированию труда мигрантов как в части схем выдачи рабочих виз, так и в части применимых трудовых стандартов. Комитет отмечает некоторые принятые меры, которые расширяют перечень разрешенных оснований для смены работодателя в результате факторов, не зависящих от трудящегося-мигранта, и достигнутый с 2017 года небольшой прогресс в деле облегчения перехода с визы для неквалифицированных работников на визу для квалифицированных работников в рамках «Системы баллов для квалифицированных работников (E-7-4)». Тем не менее Комитет по-прежнему обеспокоен ограничительными критериями для изменения типа визы, что препятствует доступу трудящихся-мигрантов к получению длительного или постоянного вида на жительство и повышает риск незаконного пребывания в стране. Кроме того, Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что неквалифицированным работникам до сих пор запрещено воссоединение с семьей или проживание в сопровождении семьи и что на практике эти режимы недоступны также и для большинства лиц, относящихся к категории квалифицированных работников, из-за чрезмерно высоких требований к стабильности доходов и условий проживания (ст. 5).
18.	Комитет настоятельно призывает государство-участник внести кардинальные изменения в систему выдачи разрешений на работу и законы, применимые к трудящимся-мигрантам в целях:
	a)	устранения ограничений, которые препятствуют смене трудящимися-мигрантами места работы; 
	b)	продления максимального разрешенного срока пребывания в стране, в частности для неквалифицированных работников;
	c)	облегчения процесса получения другого типа визы трудящимися-мигрантами; 
	d)	облегчения процесса воссоединения с семьей или прибытия в сопровождении семьи как для квалифицированных, так и для неквалифицированных трудящихся-мигрантов и предоставления членам семьи доступа к рынку труда.
19.	Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что некоторые аспекты трудового законодательства государства-участника прямо или косвенно дискриминируют трудящихся-мигрантов и что применение стандартов охраны труда должным образом не обеспечивается. В частности, Комитет обеспокоен тем, что:
	a)	отраслевые правила для моряков позволяют заключать с моряками‑мигрантами коллективные трудовые договоры, допускающие заработную плату ниже минимального уровня, гарантированного гражданам страны, и на практике они часто получают более низкую заработную плату;
	b)	от норм продолжительности рабочего дня и отпуска, в соответствии со статьей 63 Закона о трудовых стандартах, освобождаются отрасли, в которых занято значительное число трудящихся-мигрантов, такие как сельское хозяйство, животноводство и рыболовство, что подвергает трудящихся-мигрантов риску злоупотреблений;
	c)	трудящиеся-мигранты нередко становятся жертвами эксплуатации путем манипуляций с заработной платой, в частности в форме задержек заработной платы;
	d)	трудящиеся-мигранты по-прежнему размещаются в некачественном жилье, причем, по данным проведенного в 2024 году исследования Министерства занятости и труда, 6,7 процента иностранных работников сельскохозяйственной отрасли проживают в нежилых помещениях, а схема сертификации построек, введенная после гибели в декабре 2020 года рабочего-мигранта, размещенного в теплице, применяется неэффективно;
	e)	трудящиеся-мигранты непропорционально часто заняты на опасных работах, а уровень смертности от несчастных случаев на производстве среди них, по оценкам Национальной комиссии Кореи (Республика Корея) по правам человека, в два раза выше, чем среди корейских граждан, при том что стандарты безопасности труда остаются ненадлежащими, доступ к компенсации при несчастных случаях на производстве ограничен, а системы поддержки семей жертв несчастных случаев с летальным исходом на производстве недостаточны, несмотря на определенные меры, принятые государством-участником;
	f)	трудящиеся-мигранты по-прежнему сталкиваются со структурными препятствиями на пути осуществления своих прав и получения компенсации в связи с сочетанием различных факторов уязвимости, обусловленной статусом пребывания, языковым барьером и недостаточной осведомленностью о правовых системах и юридической помощи, а также ограниченного права на компенсацию в соответствии с Законом о защите жертв преступлений в порядке взаимности (ст. 5).
20.	В свете своей общей рекомендации № 30 (2004) о дискриминации в отношении неграждан Комитет рекомендует государству-участнику внести поправки в свое трудовое законодательство для решения проблемы прямой и косвенной дискриминации в отношении трудящихся-мигрантов и обеспечения надлежащего соблюдения трудовых норм. Государству-участнику следует, в частности:
	a)	внести поправки в правила, позволяющие исключать моряков‑мигрантов из сферы охвата гарантиями минимальной заработной платы, и обеспечить, чтобы моряки-мигранты на практике получали такую же минимальную заработную плату, как и граждане страны;
	b)	внести поправки в Закон о трудовых нормах, чтобы обеспечить единый порядок охраны труда во всех отраслях, включая отрасли, в которых занято значительное число трудящихся-мигрантов, такие как сельское хозяйство, животноводство и рыболовство;
	c)	принять надлежащие меры по борьбе с задержками заработной платы, в особенности с теми, от которых страдают трудящиеся-мигранты, в том числе путем оказания адресной поддержки при подаче исков в суд;
	d)	укреплять сотрудничество между соответствующими министерствами и местными органами власти с целью исключить использование нежилых помещений для размещения трудящихся-мигрантов и обеспечить их надлежащим жильем, в том числе путем фактического применения надежной системы сертификации построек с уделением особого внимания сельскохозяйственной отрасли;
	e)	принять надлежащие меры по борьбе с непропорционально высоким уровнем смертности среди трудящихся-мигрантов в результате несчастных случаев на производстве, в том числе путем обеспечения фактического соблюдения стандартов безопасности труда в тех отраслях, где на опасных работах занято большое число мигрантов, а также обеспечения надлежащей подготовки трудящихся-мигрантов по вопросам охраны труда на понятном им языке;
	f)	предоставить трудящимся-мигрантам, столкнувшимся с нарушениями трудовых прав или пострадавших от несчастных случаев на производстве, доступ к эффективным средствам правовой защиты и возмещения ущерба, а также обеспечить наличие комплексных систем поддержки для семей жертв несчастных случаев с летальным исходом на производстве;
	g)	укреплять региональную систему поддержки трудящихся-мигрантов, включая консультационные и переводческие услуги, в частности посредством обеспечения адекватного и устойчивого финансирования и наличия надлежащим образом подготовленного персонала;
	h)	включить в следующий периодический доклад статистические данные о проверках, проводимых трудовыми инспекциями, в том числе данные в разбивке по гражданству пострадавших и типу выявленного нарушения, а также по наложенным санкциям и предоставленному пострадавшим возмещению;
	i)	наладить институциональный диалог с представителями трудящихся-мигрантов из всех секторов экономики для выявления передового опыта борьбы с расовой дискриминацией.
		Мигранты без документов
21.	Отмечая значительное число мигрантов без документов в государстве-участнике, о чем свидетельствуют представленные им данные, Комитет обеспокоен тем, что:
	a)	отсутствие легальных путей миграции, короткий срок действия рабочих виз для неквалифицированных работников и постоянный дефицит рабочей силы в совокупности приводят к ситуации, когда значительное число трудящихся-мигрантов не имеет документов;
	b)	государство-участник продолжает уделять особое внимание пресечению нелегальной миграции, причем, согласно сообщениям, принимаемые полицией и сотрудниками иммиграционных служб карательные меры по-прежнему приводят к увечьям, а иногда и к гибели людей;
	c)	предусмотренные указом о применении Закона о контроле над иммиграцией исключения из обязательств государственных служащих об уведомлении иммиграционных органов при выявлении мигрантов без документов ограничены случаями, связанными с защитой основных прав человека или оказанием помощи жертвам преступлений. В результате не имеющие документов мигранты, которые сообщают о нарушениях прав, например, о задержке заработной платы, подвергаются задержанию и депортации (ст. 5 и 6).
22.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	провести расследование относительно глубинных причин и истории развития ситуации с мигрантами без документов, расширить возможности для легальной миграции и разработать способы урегулирования статуса;
	b)	защищать права человека не имеющих документов мигрантов, в том числе путем принятия эффективных мер по пресечению преступлений на почве ненависти, нарушений трудовых прав и других злоупотреблений;
	c)	принять все необходимые меры к тому, чтобы никакие карательные операции не приводили к увечьям или гибели трудящихся-мигрантов, не имеющих документов, и обеспечить соответствующую подготовку сотрудников полиции и иммиграционных служб, участвующих в таких операциях, в том числе подготовку по международным стандартам применения силы;
	d)	расширить перечень исключений из обязательного требования к государственным служащим относительно уведомления, чтобы гарантировать, что иммиграционным органам не будут передаваться сведения о мигрантах без документов, которые сообщают о нарушении трудовых прав или кризисных ситуациях;
	e)	запретить использование термина «нелегальные иммигранты» или аналогичных терминов в официальных документах и удалить все ссылки на эти термины, оставшиеся в законодательных и нормативных актах;
	f)	собрать и обнародовать статистические данные о мигрантах, получивших увечья или погибших в прямой или косвенной связи с карательными операциями, а также информацию о принятых в этих случаях последующих мерах, включая возмещение ущерба.
		Доступ к образованию
23.	Ссылаясь на свои предыдущие рекомендации[footnoteRef:8] и несмотря на определенные меры, принятые государством-участником для расширения доступа детей-мигрантов к образованию, Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что такие дети продолжают сталкиваться с препятствиями на всех уровнях системы образования и что в Рамочный закон об образовании до сих пор не внесены поправки с целью включить детей‑неграждан в сферу действия возложенных на государство обязанностей по обеспечению обязательного образования. Принимая к сведению представленную государством-участником информацию о том, что субсидии на дошкольное образование и уход за детьми предоставляются детям независимо от их гражданства, Комитет с обеспокоенностью отмечает сообщения о том, что финансовая поддержка дошкольного образования детей-мигрантов и уход за ними предоставляется в разовом порядке, а размер ее варьируется в зависимости от муниципалитета. Комитет по‑прежнему обеспокоен тем, что дети-мигранты, не имеющие документов, по сообщениям, до сих пор сталкиваются с препятствиями при зачислении в школу, особенно в старшие классы, в том числе в виде неединообразных или чрезмерно строгих требований к документам. Комитет приветствует инициативу, в силу которой детям-мигрантам, которые соответствуют критериям длительного проживания или в настоящее время заканчивают государственное образовательное учреждение, предоставляется вид на жительство, однако сожалеет, что этой инициативой воспользовалось лишь небольшое число детей и эта мера, по-видимому, носит разовый характер. Комитет с обеспокоенностью отмечает сообщения о том, что дети, которые выросли в Республике Корея и статус пребывания которых был связан с визой посещения или сопровождения родственников, выданной на основании разрешения на пребывание родителей, обязаны запрашивать студенческую визу (D-2) в случае поступления в высшее учебное заведение, при этом уровень финансовых гарантий, требуемых для получения такой визы, ограничивает фактический доступ детей мигрантов и беженцев к высшему образованию (ст. 1, 2 и 5). [8: 		Там же, п. 30.] 

24.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	внести поправки в Рамочный закон об образовании, с тем чтобы распространить обязательное образование на всех детей без какой-либо дискриминации;
	b)	принять надлежащие меры, в том числе, при необходимости, нормативные акты, чтобы на практике гарантировать право детей-мигрантов на образование, включая меры по содействию зачислению в учебные заведения и предотвращению произвольных отказов в зачислении;
	c)	принять соответствующие меры для обеспечения того, чтобы все дети, независимо от их статуса пребывания или местонахождения, имели доступ к соответствующей финансовой поддержке расходов на дошкольное образование и уход за детьми;
	d)	продолжать и расширять программы поддержки детей-мигрантов, направленные на повышение уровня владения корейским языком;
	e)	осуществлять эффективную политику по обеспечению равных образовательных возможностей, в том числе в части доступа к высшему образованию, для детей-мигрантов.
		Доступ к социальному обеспечению
25.	Ссылаясь на свои предыдущие рекомендации[footnoteRef:9], Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что многие неграждане, в том числе дети и люди с инвалидностью, не охвачены медицинским страхованием и социальным обеспечением. Несмотря на распространение соответствующих прав на некоторые конкретные категории неграждан, Комитет обеспокоен ограничительным применением Закона о базовом социальном обеспечении и Системы чрезвычайной помощи и поддержки, которые действуют на основе принципа взаимности, отмечая, что принцип взаимности не может служить веским обоснованием для отказа в доступе к основным правам человека, в частности для уязвимых лиц, нуждающихся в помощи. Приветствуя распространение права на медицинское страхование на сезонных рабочих с июня 2023 года, Комитет обеспокоен фрагментарным подходом государства-участника к обеспечению доступа к медицинскому страхованию для всех неграждан и их семей, включая мигрантов, находящихся в стране по временным визам, просителей убежища и бенефициаров гуманитарной защиты. В связи с этим Комитет обеспокоен тем, что просители убежища не могут быть вписаны в национальную систему медицинского страхования, если они официально не работают на предприятии, на которое распространяется действие Закона о национальном медицинском страховании 
(ст. 1, 2 и 5). [9: 		Там же, п. 32.] 

26.	Комитет вновь повторяет свою ранее вынесенную государству-участнику рекомендацию[footnoteRef:10] пересмотреть свою политику в области социального обеспечения и принять соответствующие меры для обеспечения того, чтобы все лица, проживающие на территории государства, независимо от их национального происхождения, получали базовую социальную поддержку и медицинскую помощь. Комитет рекомендует государству-участнику прекратить применение принципа взаимности для ограничения применения Закона о базовом социальном обеспечении и системы экстренной помощи и поддержки в отношении неграждан c уделением особого внимания обеспечению эффективного доступа к помощи для неграждан с инвалидностью. Комитет рекомендует государству-участнику упростить существующую фрагментарную систему, регулирующую доступ к медицинскому страхованию для неграждан, в том числе критерии для членов семьи, и обеспечить доступность соответствующих страховых взносов. [10: 		Там же, п. 32 b).] 

		Практика помещения в центры временного содержания иностранных граждан
27.	Комитет отмечает, что в Законе об иммиграции с поправками, внесенными в марте 2025 года, устанавливается предельный срок содержания в иммиграционных центрах, который составляет девять месяцев и в некоторых случаях может быть продлен до 20 месяцев, а также предусматривается рассмотрение вопроса о законности содержания под стражей вновь созданным комитетом Министерства юстиции (Комитет по содержанию иммигрантов под стражей), причем новая система должна вступить в силу в июне 2025 года. Хотя установление предельного срока является положительным аспектом, Комитет обеспокоен сообщениями о том, что в государстве-участнике систематически применяется длительное содержание под стражей иммигрантов, в том числе просителей убежища, и что временно освобожденным лицам не предоставляется правовой статус, и таким образом они подвергаются риску повторного задержания. Комитет также обеспокоен тем, что Закон об иммиграции с поправками предусматривает более длительные сроки пребывания в центрах временного содержания для просителей убежища, и отмечает, что лица, которые подают прошение о предоставлении убежища, находясь под стражей, могут быть задержаны на срок до 20 месяцев. Комитет также обеспокоен длительным фактическим содержанием под стражей просителей убежища, которым было отказано в доступе к процедурам предоставления убежища в пунктах въезда и которые зачастую содержатся в условиях, несовместимых с человеческим достоинством. Несмотря на заверения делегации о том, что в предлагаемый состав Комитета по содержанию иммигрантов под стражей войдут внешние эксперты, Комитет выражает обеспокоенность по поводу способности этой структуры обеспечить оперативный, независимый и эффективный пересмотр постановлений о задержании. Кроме того, Комитет глубоко обеспокоен тем, что правовая система государства-участника по-прежнему допускает содержание под стражей детей без надлежащего учета их наилучших интересов (ст. 2, 5 и 6).
28.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	обеспечить, чтобы помещение иммигрантов в центры временного содержания использовалось исключительно в качестве крайней меры и на максимально короткий срок, а также отменить законодательные положения, предусматривающие длительное содержание под стражей просителей убежища на срок до 20 месяцев;
	b)	обеспечить регулярную проверку законности задержания иммигрантов независимым судебным механизмом;
	c)	обеспечить предоставление временно освобожденным лицам правового статуса и средств к существованию, если им не разрешено работать;
	d)	обеспечить, чтобы лица, помещенные в центры временного содержания, незамедлительно информировались на понятном им языке о процессе, связанном с их задержанием, в том числе о возможности пересмотра дела, и имели эффективный доступ к юридической помощи и услугам письменного и устного перевода, предоставляемым соответствующими квалифицированными специалистами в течение всего периода содержания под стражей;
	e)	обеспечить, чтобы условия жизни в центрах временного содержания мигрантов и в пунктах въезда, служащих де-факто местами временного содержания под стражей, соответствовали международным стандартам и подвергались регулярному независимому мониторингу;
	f)	положить конец помещению детей в центры временного содержания мигрантов, в том числе путем внесения в Закон об иммиграции поправок, нацеленных на запрещение задержания детей в возрасте 14 лет и старше, внесения поправок в статью 4 Правил содержания иммигрантов под стражей, в силу которой руководитель места содержания под стражей может разрешить ребенку в возрасте до 14 лет жить с задержанным иностранцем, если ребенок находится на иждивении задержанного, а также путем предпочтительного выбора альтернатив содержанию под стражей, не связанных с лишением свободы, в таких случаях, и принять аналогичные меры для запрещения фактического содержания детей под стражей в пунктах въезда.
		Просители убежища и беженцы
29.	Ссылаясь на свои предыдущие рекомендации[footnoteRef:11] и несмотря на определенные меры, принятые государством-участником, Комитет по-прежнему обеспокоен вопросом о том, возможно ли в системах предоставления убежища принятие оперативных, прозрачных и справедливых решений по ходатайствам о международной защите, а также вопросом об адекватности гарантий соблюдения принципа невыдворения и об адекватности предоставляемой социальной помощи. В частности, Комитет обеспокоен: [11: 		Там же, п. 14.] 

	a)	низкой численностью персонала, отсутствием прошедших полную подготовку сотрудников, занимающихся проверкой, а также вопросом о независимости и полномочиях Комитета по делам беженцев, который занимается рассмотрением апелляций в отношении отрицательных решений, что приводит к чрезмерно длительным срокам обработки и вызывает сомнения в способности системы обеспечивать проведение индивидуальной оценки;
	b)	высокой долей решений о ненаправлении дела другим инстанциям в соответствии со статьей 5 указа об исполнении Закона о беженцах, которые выносятся в отношении лиц, ходатайствующих о предоставлении убежища в пунктах въезда, что лишает их доступа к процедуре предоставления убежища и дает лишь ограниченный доступ к юридической помощи для оспаривания таких решений путем административного обжалования или судебного разбирательства;
	c)	сообщениями о том, что критерии Министерства юстиции для определения исключений из обязательств в отношении невыдворения, согласно Конвенции о статусе беженцев, нечетко определены или недостаточно ограничительны, а также сообщениями относительно вынесения постановлений о депортации признанных бенефициаров международной защиты;
	d)	сообщениями о зарегистрированных за отчетный период случаях высылки, в том числе в Китай и Корейскую Народно-Демократическую Республику;
	e)	низкими показателями признания статуса беженцев, несмотря на несколько более высокий показатель предоставления статуса бенефициара гуманитарной защиты;
	f)	правовыми ограничениями и практическими препятствиями, касающимися доступа просителей убежища к разрешениям на работу, медицинскому обслуживанию и помощи в удовлетворении основных потребностей с учетом того, что пособие на жизнеобеспечение, предусмотренное статьей 40 Закона о беженцах, фактически получают только 1–2 процента просителей убежища, причем выплачивается оно только в течение примерно трех месяцев;
	g)	различием прав, предоставляемых обладателям гуманитарного статуса по сравнению с признанными беженцами, в частности в отношении воссоединения с семьей и доступа к базовым услугам, в результате чего многие из них зависят от неправительственных организаций в плане жилья и поддержки (ст. 5 и 6).
30.	Государству-участнику следует:
	a)	принять все необходимые меры для укрепления потенциала системы предоставления убежища и для сокращения задержек, в том числе за счет обеспечения наличия достаточного числа надлежащим образом подготовленных сотрудников, выполняющих индивидуальное рассмотрение заявлений, а также за счет укрепления независимости и потенциала Комитета по делам беженцев, которому поручено рассмотрение апелляций;
	b)	гарантировать соблюдение принципа невыдворения, в том числе путем обеспечения на практике эффективной гарантии права просителей убежища подавать ходатайства о предоставлении убежища в пунктах въезда, а также обеспечения применения четких и прозрачных процедур определения статуса беженца и рассмотрения соответствующих апелляций в соответствии с международными стандартами;
	c)	публиковать полные статистические данные по ходатайствам о предоставлении убежища в разбивке по гражданству, включая данные о количестве поданных и удовлетворенных ходатайств, в том числе по итогам обжалования;
	d)	внести изменения в национальное законодательство, политику и практику, чтобы обеспечить просителям убежища и обладателям статуса гуманитарной защиты эффективный доступ к разрешениям на работу, основному медицинскому обслуживанию и помощи в удовлетворении базовых потребностей;
	e)	предоставить обладателям статуса гуманитарной защиты право на воссоединение с семьей.
		Дискриминация в отношении лиц, бежавших из Корейской Народно‑Демократической Республики
31.	Комитет обеспокоен сообщениями о том, что, поскольку лица, бежавшие из Корейской Народно-Демократической Республики, не считаются «иностранцами» в соответствии с внутренним законодательством Республики Корея, на них не распространяются правовые гарантии невыдворения, предусмотренные Законом о беженцах. Отмечая финансируемую государством поддержку, оказываемую бежавшим, которые пользуются защитой в соответствии с Законом о защите северокорейских перебежчиков и поддержке их переселения, Комитет также обеспокоен сообщениями о том, что бежавшие лица нередко подвергаются стигматизации и сталкиваются с дискриминацией в обществе в таких областях, как образование и доступ к занятости (ст. 2 и 5).
32.	Комитет рекомендует государству-участнику кодифицировать в национальном законодательстве принцип невыдворения лиц, бежавших из Корейской Народно-Демократической Республики и прибывших в Республику Корея. Комитет также рекомендует государству-участнику принять надлежащие меры для борьбы со стигматизацией и расовой дискриминацией, с которыми сталкиваются бежавшие, в том числе в сфере образования и доступа к занятости.
		Женщины-мигранты
33.	Ссылаясь на свои предыдущие рекомендации[footnoteRef:12], Комитет по-прежнему обеспокоен ограничениями, налагаемыми на «брачных мигрантов», большинство из которых составляют женщины, поскольку эти ограничения носят произвольный характер и способствуют системному обесцениванию их прав на равенство и недискриминацию. Комитет с обеспокоенностью отмечает, например, что после расторжения брака «брачные мигранты» продолжают сталкиваться с препятствиями при получении разрешения на законное проживание. Комитет обеспокоен тем, что многие брачные мигранты, имеющие или не имеющие детей с корейским гражданством, возвращаются в свои страны, не завершив бракоразводный процесс по причине языковых и бюрократических барьеров, в том числе высоких пошлин, которые им приходится платить. Комитет выражает дополнительную обеспокоенность тем, что брачные мигранты могут сталкиваться с трудностями при подаче заявлений о гендерном насилии по причине статуса пребывания в качестве иждивенцев (ст. 2 и 5). [12: 		Там же, п. 22.] 

34.	Комитет настоятельно призывает государство-участник:
	a)	усовершенствовать систему, позволяющую брачным мигрантам самостоятельно продлевать свое пребывание и натурализоваться, независимо от причин расторжения брака и наличия опеки над ребенком либо содержания родителей корейского супруга, а также упростить процессы получения постоянного вида на жительство и натурализации;
	b)	обеспечить женщинам-мигрантам возможность сообщать о гендерном насилии и получать поддержку для обеспечения стабильного режима проживания, независимо от их статуса пребывания;
	c)	провести расследование в отношении масштаба и характера ситуации с женщинами-мигрантами, вернувшимися из страны после расторжения брака, и их детьми в различных странах происхождения и принять меры, необходимые для защиты их прав и статуса.
		Торговля людьми
35.	Комитет отмечает ряд мер, принятых государством-участником для предотвращения торговли людьми, защиты и поддержки жертв и активизации преследования виновных, в том числе путем принятия в 2021 году Закона о предотвращении торговли людьми и защите жертв. Тем не менее Комитет обеспокоен тем, что острой проблемой в государстве-участнике остается торговля людьми в целях трудовой и сексуальной эксплуатации, что процесс выявления жертв остается несовершенным и что, несмотря на активизацию усилий, число осужденных преступников невелико, а меры наказания зачастую неадекватны. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что трудящиеся-мигранты особенно подвержены риску трудовой эксплуатации и принудительного труда в связи с такой практикой, как конфискация работодателями документов, удостоверяющих личность. Комитет обеспокоен тем, что государство-участник по-прежнему уделяет первоочередное внимание проверке законности пребывания, а не выявлению жертв торговли людьми, что приводит к депортации без надлежащего выявления жертв, в том числе жертв сексуальной эксплуатации (ст. 2, 5 и 6).
36.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	обеспечить соответствие Уголовного кодекса и Закона о предотвращении торговли людьми и защите жертв международным стандартам в отношении торговли людьми, в том числе путем дополнения, при необходимости, положений о наказании и внесения изменений в определение торговли людьми с целью обеспечить полноту его охвата;
	b)	обеспечить тщательное расследование всех случаев торговли людьми, а также надлежащее и имеющее сдерживающий эффект наказание виновных в случае их осуждения;
	c)	обязать сотрудников иммиграционных служб и правоохранительных органов использовать показатели, позволяющие выявлять жертв преступлений, в целях активного выявления жертв торговли людьми и обеспечения их защиты;
	d)	обеспечить, чтобы жертвы торговли людьми, в том числе для целей сексуальной эксплуатации, не подвергались действиям, связанным с уголовным расследованием или преследованием;
	e)	систематически предоставлять вид на жительство мигрантам, признанным жертвами торговли людьми, по крайней мере на срок, необходимый для получения надлежащей медицинской и психологической помощи и/или для подачи жалоб и вплоть до завершения процесса осуществления правовой защиты;
	f)	обеспечить реальную возможность получения компенсаций жертвами торговли людьми.
		Лечение мигрантов в контексте стихийных бедствий и чрезвычайных ситуаций в области здравоохранения
37.	Отмечая усилия государства-участника по обеспечению доступа неграждан к тестированию и вакцинации, Комитет обеспокоен сообщениями о том, что на мигрантов распространялись некоторые дискриминационные политические стратегии в контексте мер реагирования государства-участника на пандемию коронавирусной инфекции (COVID-19): так, право на получение средств из фондов чрезвычайной помощи в случае бедствий было ограничено определенными категориями мигрантов, имеющих документы, а административные распоряжения некоторых местных властей обязывали трудящихся-мигрантов проходить тестирование. Хотя первоначально иностранным гражданам с диагнозом COVID-19 при въезде в страну предоставлялось бесплатное лечение, впоследствии эта система была заменена системой, основанной на принципе взаимности в отношении покрытия медицинских расходов, что ограничило равный доступ для мигрантов. После массовой давки в районе Итхэвон в октябре 2022 года государство-участник возместило расходы на похороны и произвело выплаты жертвам из других стран на тех же основаниях, что и гражданам Кореи; тем не менее Комитет обеспокоен сообщениями о недоработках в таких областях, как предоставление информации и поддержки пережившим утрату семьям, в том числе психологического консультирования и помощи в оформлении документов. Приветствуя включение иностранных жителей в схемы оценки ущерба и целевые показатели восстановления, изложенные в Руководстве по расследованию стихийных бедствий и составлению планов восстановления, Комитет обеспокоен тем, что эффективность этой политики остается ограниченной, поскольку из нее исключены мигранты без документов (ст. 2 и 5).
38.	Государству-участнику следует обеспечить включение соответствующих мер в национальные системы обеспечения готовности к бедствиям и реагирования на них, с тем чтобы гарантировать негражданам равную с гражданами защиту в контексте стихийных бедствий и чрезвычайных ситуаций в области здравоохранения, независимо от их иммиграционного статуса. Такие меры должны включать обеспечение фактического доступа к информации на соответствующих языках, предоставление финансовой помощи, медицинского обслуживания и психологической поддержки, наравне с гражданами. Государству-участнику следует также принять необходимые меры для обеспечения равного и недискриминационного доступа неграждан к компенсации, независимо от их иммиграционного статуса, и меры по оказанию специализированной поддержки иностранным семьям, пережившим утрату.
		Регистрация рождений
39.	Ссылаясь на свою предыдущую рекомендацию[footnoteRef:13], Комитет сожалеет, что дети лиц иностранного происхождения, не регистрируются на систематической основе, поскольку регистрация в национальной системе регистрации рождений запрещена законодательством, а зарегистрировать рождение своих детей в посольствах стран происхождения родители по разным причинам могут не всегда. Приветствуя готовность государства-участника ввести всеобщую регистрацию новорожденных, Комитет обеспокоен тем, что, несмотря на представление соответствующих законопроектов в Национальное собрание, законодательство о всеобщей регистрации новорожденных до сих пор не принято (ст. 1, 2 и 5). [13: 		Там же, п. 28.] 

40.	Комитет рекомендует государству-участнику ускорить принятие закона о всеобщей регистрации новорожденных для обеспечения того, чтобы все дети, родившиеся на территории государства-участника, были зарегистрированы, независимо от их гражданства и статуса пребывания.
		Способы получения вида на жительство и гражданства
41.	Комитет принимает к сведению представленную государством-участником информацию о критериях и процедурах, позволяющих негражданам добиваться получения вида на жительство или натурализации. Тем не менее Комитет обеспокоен тем, что на практике, несмотря на длительный период законного проживания в государстве-участнике, вид на жительство или гражданство может получить лишь крайне небольшая часть неграждан, включая мигрантов, проживающих в стране по краткосрочным визам, и членов их семей, брачных мигрантов, беженцев и бенефициаров статуса гуманитарной защиты (ст. 2 и 5). Комитет также обеспокоен отсутствием законных и стабильных возможностей для детей, родившихся и/или выросших в государстве-участнике и имеющих родителей-мигрантов с неурегулированным статусом.
42.	Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свои законы и политику, применимые к статусу длительного проживания и натурализации, с тем чтобы:
	a)	облегчить доступ к получению долгосрочного вида на жительство и натурализации для неграждан, которые законно проживают в государстве-участнике в течение длительного времени. В связи с этим государству-участнику следует упростить процедуры и рассмотреть возможность коррекции существующей визовой системы;
	b)	предоставить детям и подросткам, родителями которых являются мигранты с неурегулированным статусом, финансово устойчивые возможности для получения вида на жительство или натурализации.
		Лица без гражданства 
43.	Отмечая ряд ситуаций, которые могут привести к безгражданству в государстве-участнике, включая ситуацию с лицами, сбежавшими из Корейской Народно-Демократической Республики, которым не предоставляется гражданство, а также с детьми-негражданами, которые родились в Республике Корея, но рождение которых не было зарегистрировано, Комитет обеспокоен отсутствием законов или процедур, касающихся признания лиц без гражданства и обращения с ними. Комитет обеспокоен тем, что эта недоработка может привести к повышенной уязвимости лиц без гражданства в связи с отсутствием у них правового статуса, документов и/или удостоверения личности, в том числе к риску помещения в центр временного содержания и депортации (ст. 2 и 5).
44.	Комитет рекомендует государству-участнику принять конкретные меры по сокращению и предотвращению безгражданства и принять всеобъемлющий закон, определяющий статус лиц без гражданства, порядок обращения с ними и включающий положения Конвенции о статусе апатридов. Государству-участнику следует также присоединиться к Конвенции о сокращении безгражданства.
		Подготовка, просвещение и другие меры по борьбе с предрассудками и нетерпимостью
45.	Комитет приветствует представленную государством-участником информацию об организации подготовки сотрудников иммиграционных служб по вопросам прав человека, в том числе по вопросам социальной интеграции мигрантов, защиты прав человека иностранцев и учета культурного разнообразия. Он также приветствует организацию подготовки учащихся, родителей и учителей по вопросам понимания мультикультурализма в рамках системы образования. Тем не менее Комитет обеспокоен сообщениями о распространенности расистских стереотипов и ксенофобии в отношении неграждан, включая мигрантов, просителей убежища и беженцев (ст. 7).
46.	Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по проведению ориентированных на широкую общественность, гражданских служащих и сотрудников правоохранительных и судебных органов информационно-просветительских кампаний по вопросам поощрения и уважения этнического и культурного разнообразия, терпимости, межэтнического взаимопонимания и признания вклада неграждан в жизнь общества. Государству-участнику следует также ввести обязательное обучение по вопросам культурного разнообразия во всех школах, чтобы сократить отчуждение и расовую дискриминацию в отношении детей мигрантов и беженцев.
	D.	Другие рекомендации
		Ратификация других договоров 
47.	Принимая во внимание неделимость всех прав человека, Комитет настоятельно призывает государство-участник рассмотреть вопрос о ратификации тех международных договоров по правам человека, которые оно еще не ратифицировало, в частности договоров, положения которых имеют непосредственное отношение к общинам, способным подвергаться расовой дискриминации, включая Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей. Он рекомендует государству-участнику ратифицировать Конвенцию о сокращении безгражданства и Конвенцию 2011 года о достойном труде домашних работников (№ 189) Международной организации труда.
		Последующие действия по реализации Дурбанской декларации и Программы действий
48.	В свете своей общей рекомендации № 33 (2009) о последующих мерах в связи с Конференцией по обзору Дурбанского процесса Комитет рекомендует государству-участнику при осуществлении Конвенции в рамках своей национальной правовой системы принять меры по выполнению Дурбанской декларации и Программы действий, утвержденных в сентябре 2001 года на Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, с учетом итогового документа Конференции по обзору Дурбанского процесса, состоявшейся в Женеве в апреле 2009 года. Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад конкретные сведения о планах действий и других мерах, осуществляемых во исполнение Дурбанской декларации и Программы действий на национальном уровне.
[bookmark: _Hlk184725791]		Международное десятилетие лиц африканского происхождения
49.	В своей резолюции 79/193 Генеральная Ассамблея провозгласила период 2025–2034 годов Международным десятилетием лиц африканского происхождения. Кроме того, в этой резолюции Ассамблея постановила расширить программу мероприятий по проведению Международного десятилетия лиц африканского происхождения, принятую в ее резолюции 69/16, в целях обеспечения постоянной работы, направленной на содействие уважению, защите и осуществлению всех прав человека и основных свобод лиц африканского происхождения. В свете этих событий Комитет рекомендует государству-участнику осуществить программу мероприятий в сотрудничестве с лицами африканского происхождения и включить в свой следующий периодический доклад информацию о мерах, принятых в рамках этой программы, с учетом общей рекомендации № 34 (2011) Комитета о расовой дискриминации в отношении лиц африканского происхождения. 
		Консультации с гражданским обществом
50.	Комитет рекомендует государству-участнику продолжать проводить консультации и расширять диалог с организациями гражданского общества, занимающимися защитой прав человека, в частности ведущими борьбу против расовой дискриминации, в рамках подготовки следующего периодического доклада и принятия последующих мер по настоящим заключительным замечаниям.
		Распространение информации
51.	Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить наличие и доступность своих докладов для общественности на момент их представления и препровождение заключительных замечаний Комитета в отношении этих докладов всем государственным органам, занимающимся осуществлением Конвенции, в том числе муниципалитетам, на официальных языках, а при необходимости — и на других широко используемых языках.
		Выполнение заключительных замечаний
52.	В соответствии с пунктом 1 статьи 9 Конвенции и правилом 65 своих правил процедуры Комитет просит государство-участник представить в течение одного года после принятия настоящих заключительных замечаний информацию о выполнении им рекомендаций, содержащихся в пунктах 10 (национальное правозащитное учреждение), 16 g) (процесс эффективного посредничества при содействии правительства для решения проблемы задержки строительства мечети в Тэгу) и 40 (регистрация рождений) выше.
53.	Комитет выражает признательность государству-участнику за своевременное представление предшествующего доклада о последующей деятельности в связи с предыдущими заключительными замечаниями.
		Пункты, имеющие особое значение 
54.	Комитет хотел бы обратить внимание государства-участника на особое значение рекомендаций, содержащихся в пунктах 12 (запрещение расовой дискриминации), 16 (ненавистнические высказывания и преступления на почве ненависти), 22 (мигранты без документов), 28 (практика помещения в центры временного содержания иностранных граждан), 30 (просители убежища и беженцы) и 42 (способы получения вида на жительство и гражданства) выше, и просит государство-участник представить в своем следующем периодическом докладе подробную информацию о конкретных мерах, принятых в целях выполнения этих рекомендаций.
		Подготовка следующего периодического доклада
55.	Комитет рекомендует государству-участнику представить свои объединенные двадцать третий — двадцать шестой периодические доклады к 4 января 2030 года, приняв во внимание руководящие принципы подготовки докладов об осуществлении Конвенции, принятые Комитетом в ходе его семьдесят первой сессии[footnoteRef:14], и отразив в нем все вопросы, поднятые в настоящих заключительных замечаниях. В свете резолюции 68/268 Генеральной Ассамблеи Комитет настоятельно призывает государство-участник соблюдать ограничение в 21 200 слов для периодических докладов и 42 400 слов для общего базового документа. [14: 		CERD/C/2007/1.] 
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